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Anomayia. B cmammi posznsadaiombcs akmyanvhi npobaemu cyiacHoi onomacmuru. Memoio
0ocidxHcen s NOCMae AHALL3 81ACHUX iMmeH nepconadxcie pomany C. Piydxicepanvia « Berukxuii 'emcoi»,
w0 00360L5€ POSKPUMU 368’ A30K iMeHi zepos 3 11020 xYO0odcHim o06pa3om. Bueuenns imeni nepconaiicis 3
Ypaxys8aHHaM 11020 emuMon02il cnpuse 0iavul N02AUOLeHOMY AHANI3Y 3a0YMY NUCLMEHHUKQA.

Knwuosi cnosa: onomacmurxa, AHMPONOHIM, meKcm, 8AACHe iM’ 8, NOCMOHIM.

Summary. The article touches upon an important problem of literary onomastics. The main
objective of given investigation is to reveal connection between name of the characters on the one hand
and its artistic image on the other hand. The study of the names of the main characters is performed
taking into consideration the etymology, that contributes to more profound analysis of the author’s
message. The name of the character in any work of literature is its integral part that facilitates the
formation of artistic image.

Among the different branches of onomastics there is literary onomastics which implies all proper
names contained in the text and their function in it. Literary or poetic onomastics is closely related to
stylistics, poetics, linguistics, semantics. The extensive analysis of anthroponyms and their functions
in the work of literature help to reveal the major themes and motives of the composition, convey implicit
information, specify social status of the character, its national identity.

The given article is devoted to the studying of the dominant anthroponymsin the novel «The Great
Gatsby» by F. Scott Fitzgerald. The creative work of Fitzgerald has frequently been the subject of in-
vestigation. There exist numerous monumental works, dissertations, scientific research and articles,
devoted to the studying of different literary aspects of Fitzgerald’s creative work. The main aim of
given article is to reveal the author’s message with the help of «space of onyms».

The results of the performed investigation prove that every anthroponym in the novel was thor-
oughly developed and considered by the author, every poetonym bears definite meaning, contributes to
the creation of complete artistic image of the character, which enables readers to conceive that image
the way the author intended it to be. The great number of poetonyms were introduced by the author to
intensify the expression of the character’s names. The denomination of secondary characters is pre-
sented by descriptive names.

Key words: onomastics, anthroponym, text, proper name, poetonym.
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I'ymentwox I.1.

PPA3EOJIOIN4YHICTb KOJIOPATUBIB
(HA MATEPIAJTI ®PA3EOJIOM3MIB AHIMTIIMCbKOI MOBW)

HesBaskarouu Ha Te, IO KOJIipHA JIEKCHKA € IOCTIiHHUM O6G’€KTOM eKCIepUMEHTYBaHHSA B
pisHOMaHITHUX JIHIBICTHUHUX TEOPisiX, ajie 0COOJIMBOCTI il BJKMBAHHSA Y CKJIaai ppas3eooriuuamx oqu-
HUIb AOCJiIKeH1 HeMOBHICTIO. ¥ TOM Uac, AK BUBUYEHHS KOJIbOPOCUMBOJIIB KPi3hb IpuaMy (hpaseosiorii
JoIroMara€e OTPUMYBATHU I'DYHTOBHY iH(popMAIlito Ipo IijJicHy KapTUHY CBiTY, IIPO I[iHHOCTI, AKi Xapak-
TEePU3YIOTh TOU YU iHIIIUHA €THOC.

Meta po6Gotu — mociaiguTm (GpaseosOTiUYHY IPOAYKTHUBHICTH, BMKUBAHICTH i ()paseosoTiuHICTH
kosopaTtusis (gauai KT) y ckiani ¢ppaseonoriuaux oguanis (gaai @0) B auraificbKii MoBi.

Marepiaa gocaigkeHHA OTPUMAHO METOOM CYIIiJIbHOI BUOIPKHU 3 8 JeKcuKorpaiuHux mxepest i
TBOPiB aHTJIificbKUX Ta aMepuKaHchbKuX aBTOpiB XIX-XXI ct. ChhopMoBaHA TAKUM UMHOM KapTOTeKa
Hagiuye 1 180 @O i3 kosopaTuBaMu y JeKcukorpapiuuux mrepenaax ta 195 @O y xyao:KHiX TBOpax.
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Omxe, mu forpumyemocs nymku b. Bepaina Ta I1. Ked 1100 KiTbKOCTi OCHOBHUX KOJIOPATHUBIB B
aHraificeKiit MmoBi (11). Ile: white, black, red, green, yellow, blue, brown, purple, pink, orange, grey [6].

Ha mamry nymky, BapTo posnoaiantu BigTinku KT HaBK0J0 ocHOBHUX 11 KOJIBOPIB M1 3PpYYHOCTI
iXHBOT'O OIUCY 1 aHAJIIZY.

Cuin sasHaumnTy, 110 Bei ocHoBHI KT B anrmificeKiit ¢paseostorii MaroTh pisHY KibKicTh BiATiHKIB.
Om:xe, BiATiHKaMu OCHOBHUX KoJjopaTuBiB, ycaim sa T.B. Bemxens [1, 58-60], mu BBakaemo:
1) moeguanua OKT 3i cioBamu, 1110 BKa3yoTh Ha CKpaBicTh (cBiT/icTh/ ThbMAHICTE): dark blue, clear
blue To1o; 2) metagOpUUHUII TTIEPEHOC 3HAUEHHA 3 BiIHOCHUX NMPUKMETHUKIB: a) HasdBa 006’eKTa/pe-
wyoBuHU: ruby, gold(en ), ivory, silver Tomo; 6) HazBa 06’ekTa/peuoBunu + OKT: blood orange Toro;
B) OomMCOBi KoJIipHiI mo3HaueHHA: rosy-colored, judas-colored Tomio; 3) YTBOPEeHHA NepUBATHUBIB Bif
ocHOBHOTO abo iHmoro BigrinkoBoro KT mpuennanuam cydikcis, saxkinuensn: black-blackness, white-
whiten, pale-paleness Too; 4) 3autTa Kinbkox KT 1nyd yTBoOpeHHA NMO3HAUYEHDb BiATiHKIB: black-and-
white, blue and buff To1o; 5) yTBOpeHHA 0iJbIIT HACMUYEHUX BiATIiHKIB OCHOBHUX KOJILOPiB: a) JeKCHUUHA
onunautia nigcunerans + OKT: better blue Toro; 6) BUIuii Ta HaliBuIuil crymedi mopiBHaaua OKT:
redder, the blackest To11o.

VYcizadikcopani Hamu y ckaaai @O BiATIHKY PO3TAIIIOBAHO HABKOJIO OCHOBHUX KOJILOPiB. JIeKCHUKO-
cemanTuuHi nmigkaacu (zaai JICII), chopmoBaHi B Takuii criocid, mari HasuBaTHIMEMO 32 OCHOBHUM KO-
JIOPaTUBOM.

Omxe, nna JICII «6inut» mMu 3adikcyBanm y ¢paseosorivHux caoBHUKaxX mecath KT, cepen
AKUX — YOTUPU IPUKMETHUKY y IpocTiit popmi (blonde, peroxide blonde, pale, ivory), moegHaHHA TBOX
npukMeTHUKIB (black and white), nBa TIpUKMeTHUKY Y (DOPMi BUIIIOTO i HAMBUIIIOTO CTYIIEHIiB IOPiBHAH-
Ha (whiter, whitest), imeHHuK (paleness), giecaiBry Gopmy (whiten) i npucaiBruk (pearly). ¥ nepeBasx-
Hi# KinbrocTi PO B:xUBaeThCA TpUKMeTHUK white (146 y:xuBaus), naiui igyts KT pale (14), ivory (8),
blonde (3), pearly (2), peroxide blonde (1),whiter (1), whitest (1), paleness (1), whiten (1).

Hua JICII «wopruii» mu 3adikcyBanu y ¢paseosoriuamx ciroBHukax Bicim KT, cepex Hux — Tpnm
ONVHUIIL i3 MoegHAHHAM ABOX mpuKMeTHUKIiB (black and white, black and blue, black and tan), nBa
MPUKMETHUKA Y BUIIIOMY 1 HaWBUIIOMY CTyHeHAX mopiBHAHHA (blacker, blackest), imennuk (blackness)
i miecaiBry opmy (blacken). ¥ nmepeBakHill KinbKocTi @O B:xuBaeThCcsa npukMeTHUK black (191 yxu-
BauHA), gani unyts KT black and blue (4), black and white (3), blacker (3), black and tan (2), blacken
(2), blackest (1), blackness (1).

Hura JICII «uepeonuil» mu 3adikcysanm y ppaseosorivaux ciopEuKax aes atb KT, cepen axux —
TPU IPUKMETHUKY y IpocTiit hopmi (scarlet, ruby, bloody), ogvH IPpUKMETHUK y (DOPMi BUIIIOTO CTYIIE-
HA nopiBHAHHA (redder), noeJHaHHA NBOX MPUKMeTHUKIB (dark and bloody) i niecnisui popmu (bleed,
blush, flush). ¥ nepeBaxHuiit kinprocTti @O BixuBacThesa npukmMeTHuK red (116 y:xuBaub), gaai iayrs
KT blush (14), scarlet (7), bloody (6), bleed (2), flush (1), redder (1), ruby (1).

Y JICII «acoemuii», mu 3adikcyBanu y ppaseonoriuaux caoBaukax yotrupu KT, cepen Hux — tpu
TPUKMETHUKHU Y IPOCTiii hopmi (primrose, golden, gilded). 1likaBo, 110 y 11i#i miaTpymi, KiTbKicHO mepe-
Baskae KT gold/golden (81 y:xmuBannsa), naui iine KT yellow (51), gild/gilded (1).

Hna JICII «3enenuti» mu 3adikcyBanu y ¢ppaseosoriuamx caoBHukax yotupu KT, cepen axux —
IBa IPUKMETHUKHU Yy IPOCTiHt hopMi (pea-soup, evergreen) i OMuH MPUKMETHUK Y (POPMi BUIITOTO CTYIIEHA
TMOPiBHAHHSA (greener). ¥ mepeBaskHill KimbKocTi @O BIKUBaAEThCA MPUKMETHUK green (95 y:KuBaHb),
naxi inyte KT pea-soup (2), evergreen (1), greener (1).

Cuinx 3asmaunTu, 10 B aHriaincekiit MoBi KT blue mosnavae i 61akumHuuil, i cuHiil KoJabopu, Xoua
JIJIS1 IO3HAYEHHS CUHBOI'O KOJILOPY BikuBaeThea Takok KT dark blue, tomy 1eit JICII mu HasBanu «6na-
kumnuu». Otike, guaa JICII «6rakumHuil» mu 3adikcyBanu y ppaseooriuamx caoBHUKAX IIicts KT,
cepel HUX — IB1 OQMHMIL 3 IIOEJHAHHAM IBOX NpuKMeTHUKIB (black and blue, blue and buff), onus mpu-
KMETHUK i3 JeKCUUHOIO OqUHUIIEIO migcuieHud (better blue) i Tpu TPUKMETHUKY 3 JeKCUYHOIO OUHU-
meio yrounenHs (true blue, dark blue, clear blue). Y nepeBaskHilt KimbKkocTi @O BKUBAETHCA MPUKMET-
HuK blue (103 y:xuBauus), gaii ige oguakosa Kinbkicts KT black and blue (1), blue and buff (1), better
blue (1), dark blue (1), clear blue (1), true blue (1).

Hna JICII «kopuunesuii» 3adircoBano y ¢ppaseosoriuaux ciaoBHuKax tpu KT, cepexn Hux — nBa
IPUKMeTHUKY y npocTiit ¢popmi (buckeye, browned). ¥ nepeBakHilt KinbkocTi @O BKUBaAETHCA IIPU-
KMeTHUK brown (26 y:xuBans), naiui inyte KT browned (1) i buckeye (1).

Hna JICII «poacesuii» mu 3adircyBanm y dpaseosoriunux ciaoBHukax dotupu KT, cepen akux —
JIBa IPUKMETHUKM y IPOCTiit popmi (rosy, rose) i onrcoBe KoripHe nmosHaueHH4 (rose-colored). Ilikaso,
1o B it miarpymi kinbricuo nepeBakae KT rose (18 yxxuBans), gani iinyrs KT pink (15) i rosy (8). Mu
BusHauyaemo ocHoBHUM KT pink, monpu KinsKicay nmepeBary KT rose, Tomy 1o came KT pink vHame:xxutb
o OKT aurimificbkoi MoBH.

Hna JICII «cipuil» BinHaiineno y dpaseosoriunux caoBHuKax Tpu KT, cepen HUX — 1Ba mpuKMeT-
HUKHU y mpocTiit ¢hopwmi (silver, silvered). Maitsxke ogaakoBa Kinbkicts @O 3 KT silver (37 y:xuBaub +
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1 oqunauna 3 KT silvered) i3 oguum 3 OKT grey (37 y:XKuBaHb) MOSICHIOETHCA, HacaMIlepel, 3HAUHUM
MeTadOPUYHNM IOTEHIIaJIOM IPUKMETHUKA Silver, AKUil TOB’ A3aHU i3 MO3HAYEHHAM OJHOTO i3 6J1ar0-
POAHUX MeETaJiB.

I JICII «¢ionemosuii» mu 3adikcyBanu y ppaseosoriuaux caopEukax Tpu KT, 3okpema ofuH
MPUKMETHUK Y IIPOCTiit (popmi (violet) i ommH IpuKMeTHUK 3 yTouHeHHaAM (blushing violet). Y craanmi
nBox @O BKUBAETHCA IPUKMETHUK purple, axuii BBaskaeTbca OKT nna anraificbkoi MoBu, gasi HayTh
KT violet (1) i blushing violet (1).

Huia JICII «opanacesuti» mu BusBuiau y ¢ppaseosnoriuaux caroBEukax yotupu KT, cepes Hux — ofuH
IPUKMETHUK y IpocTiit hopwmi (bushfire), npukMeTHUK + HazBa peuoBunu (blood orange) i onucose Ko-
JipHe mosHaueHH4A (judas-colored). ¥ niii miarpymi, kinbkicHo nepeBaxkae KT orange (Tpu y:xuBanusa),
naui inyte KT judas-colored (1), bushfire (1), blood orange (1).

Omxe, AK CBiTuaTh pe3yIbTATH HAIIIOTO JOCTiAMKeHHA, Halibiabity KinbKkicTs KT, aKi B)KUBatoThCs
y crkaani @O, marors OKT black, white i red, To6T0 «HalicTapIIi» KOJIbOPYU HE TIILKYU YTBOPIOIOTH HAM-
6inbiny KinbKicTe @O y MOBi, I MatOTh HAMOIIBITY KiJIBKIiCTh BiATIiHKIB, AKi BiKuBatoThea y ckiaani @O.

BBarkaeThes, 110 BUXiIAHUM Yy HAPOJiB HAa PaHHIX eTamax PO3BUTKY OYJIO IPOTUCTABIEHHA «MeM-
Huil/ceimauil», i Ha f1oro 6a3i BUHUKJIN HO3HAUEHHS KOJIbopy. OgHAK MeXXKi MijK KOJIbOpaMu ITie JOBTUH
Yac 3aJUMIaInCcad POBMUTUMMU, M0 CTAJIO IIPUUYNHOI ITUPOKOTO CUHOHIMiUHOTO BiXKMBAHHA CJIiB, IO 10~
3HAYaI0Th Koabopu [3, 6].

Ha mamy aymry, momisbHui Tako:k aHaiid xKosmopaTtusiB JICII «memHuil» i «cgimauil», axi me
BxoAATH 0 mepesiky OKT um ix BiATiHKIB, aje € mepIiroocHOBOIO A YTBOPEHHS KOJIbOPiB, MOKa3HUKA-
MM CBiTJIOCTi/ThMAHOCTI i MAIOTh JOCUTH 3HAYHY KiJIBKIiCTh BJIaCHUX BiATiHKIB.

Omxe, nua JICII «ceimauii», mu 3adikcyBanu y ppaseosoriunux caoBuukax 13 KT, cepen axux —
I’ ATH IPOCTUX NIPUKMETHUKIB (bright, sunny, fair, serene, clear), onuH TPUKMETHUK Y (JOPMi BHIIIOTO
cTyneHsa nopiBHAHHA (fairer), oqun nmpukMeTHuK-yroutnenua + KT light (lurid light) i n’aThs imenHU-
KiB, no criany axux sxoguth KT light (daylight, candlelight, moonlight, spotlight, limelight). Y nepe-
BaXKHiN KimbkocTi PO BiKUBaeThCA NpUKMeTHUK light (26 y:xkuBaub), naii inyts KT bright (23) i pemmira
KT y meBenukiii Kinbkocrti: clear (6), daylight (5), fair (4), moonlight (3), limelight (2), lurid light (2),
spotlight (2), candlelight (1), serene (1), sunny (1), fairer (1).

Hnsa JICII «memuutl» mu 3adikcyBanu y (ppaseosoriuaux caoBHuKax aAeB’aTh KT, cepen Hux — Tpu
IIPOCTUX OIPUKMeTHUKY (shady, murky, dirty), oquH TPUKMETHUK Y (DOPMi HAWBUIIOTO CTYIIEHA IIOPiB-
HauH4 (darkest), gieciaiBry dopmy (darken), oguH criageHuit npukMeTHUK (dark and bloody), mpu-
caiBaUK (darkly) i ogun imerHUK (darkness). ¥ nepeBaskHill KinmbkocTi PO BKUBaETHCA TPUKMETHUK
dark (30 y:xxuBansb), naiui nnyts KT darkest (3), murky (3), shady (2), dirty (2), darkness (2), darken
(2), darkly (1), dark and bloody (1).

HomitbHUM MU BBasKaeMo TakoxK aHawiz @O, AKi MicTATh y cBOEMY CKJIaAi Jekcemy color/colour
3 ycima Bigrinkamu, am:xe meit KT rakosx nmos’asanuii 3 yapiaeHHAM po kouip. Hdasa JICII «konip» mu
3ad)ikcyBasu y (hpaseosoriuHNX CJAOBHUKAX TPUHAAIATH IPUKMETHUKIB-YyTOUHEHbD, BEJINKA K1JIbKiCTh
AKX IOSCHIOETHCA IIePeayciM y3araabHIOU00 poJiIio mporo KT.

Omxe, cepen KT JICII «color» 3adikcoBamo ABa OMMCOBUX KOJIipHUX mosHaueHHA (judas-colored,
rose-colored), onuH gienpukMeTHUK (colored) i necaATs mpuKkMeTHUKiB-yTouHeHb + KT color (dark color,
bright color, true color, lively color, flying color, glowing color, local color, bad color, false color, water
color). ¥ nmepeBaskHil Kinmbkocti @O BkuBaeThesa Baacue KT color (59 y:xuBaub), gaii fimze pemrra KT:
false color (5), true color (4), rose-colored (4), dark color (3), bright color (3), flying color (2), lively color
(2), judas-colored (1), glowing color (1), local color (1), bad color (1), water color (1).

Or:xe, vy (paseosorivyHOMY CJIOBHUKY Halibinbimy Kiabkicte PO criaamarots KT sexcuxo-
ceMaHTUYHOI miarpynu «uopHuilty (207), «oiauity (181) Ta «uepsoruil» (149), HaIMEHIITY — «OpaHJ; Ce-
suil» (6) i «gionemosuil» (4).

AK cBiguaTh pe3yabTaTH KiJbKICHUX IIiApaXyHKiB HA OCHOBI TeKCTiB, HAMOIIBINTY KiJIbKiCcTh OKpe-
mux PO 3 KT sadikcoBano 3 romopatuBamu JICII «uopruil» (42), «6iauil» (38) i «uepsornuii» (38).
T omo xinbkocti B:kuBaub PO i3 umu KT, ciinx 3asHaunTu, m1o Haibiabine pasiB (1 332) BxKMBaAIOTHCSA
@O 3 KT JICII «biauii», naxi (1 060 pagis) iigyTs @O 3 KT JICII «wopHuil» i 3HAUHO MOCTYIIAIOTHCS 34
mum nokasdaukoM PO 3 KT JICII «uepsonuii» (259 pasis).

AK cBimuaTh pesyabTaTH HAIIOTO HOCIiM:KeHHs, cepel 3adikcoBanux y Tekcrax @O 3 KT muck-
MEeHHUKHU HabuacTiine BUKopucToByoTh @O «black and white» (170 y:xuBaHb). HacTo BJKMBAIOTHCS Ta-
KoK PO «White House» i «White Hall» (151 i 135 B:xuBaHb BignmoBigHo); gani uayrts «black man» (68
BJKUBaHB), «White light» (58 BixKuBaHb), a OT:Ke, «black» i «white» € «aigepaMm» i 3a UM ITOKA3HUKOM.

Xoua iy dpaseosioriuHOMy CJIOBHUKY, i B TeKcTax KT JICII «wopHuii» 3ycTpivaeThesa y cKaami 6iib-
mroi kinbkocti @O, Hixk KT JICII «6inuil», y TekcTax crocTepiraeMo 0iabII BUCOKY B:kuBaHicTh PO i3
KT JICII «6inuii» (1 332 BixuBanHsa), HixK 3 KT JICII «vopruit» (1 060 BxuBaus). Ha mpomy erami Bu-
IAaEThCA OOIIJIbHUM BCTAHOBUTHU (PPAa3eosIOTiUHY HPOAYKTUBHICTE i (hpaseosioTiuHy B:KUBaHICTh OKpe-
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mux JICII KT ta mepeBipuTtu, un Kinbkicts @O 3 neBauM KT y c10BHUKaX Ta TEKCTaX € BUBHAYAJIHLHUM
YMHHUKOM AJIA BUABJIeHHA ppaseosoriunocti KT.

Cepenua uactora BxxkuBauusa JICII KT y ¢paseosiorii € BiracHe cepeaaboio ppa3eoioTivHOI0 MPo-
nyktuBHicTIO oo JICII KT i BUpaxoByeThed 3a opmytoio [2, 45]:

V= ?,
e v — cepeqHA yacToTa BKUBaHHA ((ppaseosoriuna nponykruBHicTs JICII KT y cioBHUKY), F — Kinb-
KicTh ycix KT y me:xax @O y ca1oBHUKY, V — KinbkicTs ycix JICII KT.

Kopucryounuchk oTpuMaHuMI JAHUMU, K1JIbKiCTh CJI0BOBXKUBAHD ycix anamisosanux KT, Bigiopa-
HuX 3i c1oBHUKIB (F), nopisuioe 1 251, KinskicTs JICII KT, srigHo i3 3anpomnonoBaHoio Kiaacudikailieo
(V), cranoButs 14. 3a BuIlie3azHaueHoo popmyioio, cepenud npoayktuBHicTs JICII KT y mekcukorpa-
diunux mKreperax:

v__=1251+ 14 ~ 88 (c/10BOB:KUBaHD).

e

Axio cepenusa (ppaseonor'mHa npoayxkTuBHicTs JICII KT 88, To KoJOpaTHBU 3 TPOAYKTHUBHICTIO
BuITle 88 € BUCOKONPOAYKTUBHUMU. IXHA KilTbKicTh 6, i BoHN BikuBaoThCa ¥ ckaagi @O 882 pasu. Bu-
KOPHUCTABIIH TY K (GOpMyJIy, MOKHA 3HANTHU cepeAHIO (hpa3eosIoTiuHy IPOAYKTUBHICTE cepell BUCOKO-
npoaykTuBHUX JICII KT: 882 6 ~ 147 (cmoBoB:xkuBaub). Takum unzoM, JICII KT iz npogyKTuBHiCTIO
Buirle 147 e rinepnpoaykTuBHUMY. Ha OCHOBI ITX po3paxyHKiB MU MOYKEMO BUIIJINTH 30HU (ppa3eo0Jio-
riunoi npoayktusHocti JICII KT i sgiticuuTu BignmoBigumit KinbKicHUi aHaIis:

1-1m1a 3oua: maxonpoayktuBHi JICII KT (ppaseosoriuna npoayKTuBHiCTS — 10 88 BikuBanb): 7 KT
(50 % saranbHOi KinbkocTi): «cgimauil» (77), «cipuit» (75), «memnuit» (46), «poxrcesuil» (45), «kopuy-
Hesuil» (28), «opanicesuil» (6), «gpionemosuil» (4);

2-ra 3oHa: cepenabonponykTusHi JICII KT (¢ppaseosoriuna nmpogyktusHicts — 88): 1 KT (7 %):
«Kkozip» (88);

3-ta 3oma: BucokompoayktuBHi JICII KT ((ppaseosoriuna mponyktuBHicTs — 89-146): 3 KT
(21,5 %): «amcosmuil» (137), «senenuit» (109), «6naxumnuii» (99);

4-ra 30Ha: rinepanpoxaykTusHi JICII KT (dppaseosnoriuna npoayxktuBHicTts — Bix 147): 3KT (21,5 %):
«yopHuil» (207), «biauil» (181), «uepsonuil» (149).

Orxe, manonponyktuBHuMu JICII KT y aurmificekiit dhpaseosorii e€: «giosemosuil», «opanice-
8Ull», «POXCEBULL», « KOPDUUHEBULL», «CipuUil» , TOOTO caMe Ti KOJIbOPH, AKi 3’ ABIAIOTHCA BHACJIJOK HEBU-
3HAUYEHOTO IEPETUHY TEPBUHHNX KOJAbOPiB i AKi B. Bepurin Ta I1. Keii BimHOCHIN 10 TOXiAHUX KOJipHUX
KaTeropiii [6], a oT BUCOKOIPOAYKTUBHUMHU Ta TillepIPOAYKTUBHUMY BuaBUanucA IricTs JICII nepBuH-
HUX KoabopiB ononeHTHOI Teopii (II. Kea ra Y. Maxk/[leniena [7]), a came «4opHUil», «biauil», «4epeo-
HUil», «JHcoemuil», «3enenuil» ta «cuniit». I1. Keit ra U. Mak/leHien BBaskau, 110 icHye yHiBepcajabHa
€BOJIIOITifiHA TTOCJIiJOBHICTh MOSBYU KOJLOPiB, a OT:Ke, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO (PpaseosoTiuHa
npoaykTuBHicTs KT 3ane:xuts Bix uacy ix moABu B MOBi, — B MOBi 3Buuaitno 6yme 6inbire @0 3 OKT
«OinuUil» , «LOPHULL» Ta «4ePEOHUlL» , IKi 3alIMaIOTh IIeplile Miclle y BuIlle3a3HaueHil iepapxii.

Baskaemo 3a moriibHe oouucauTu cepenuio uactory BkuBaunHsa JICII KT y ckaani @0 B TexkcTax
(Ha ocHOBi IpoaHaJIi30BaHUX HAMU TBOPiB): 3162+ 13~ 243. Ile i€ cepemus (ppa3eosioriuna B;KUBAHICTH
KT y rekcrax.

®pa3seonoriuna BxxuBaHicTs JICII KT y Trekcrax:

1) dbpaseosoriuno naiimenm B:xkuBaHi JICII KT: 6 KT (16 % Bix saransaoi KinbkocTi @O): «cipuil»
(82), «ronip» (79); «3enenuil» (73), «memnuil» (67), «onaxumuuil» (65); «ceimauii» (55), «rHcosmuil»
(46), «xopuunesuii» (25), «poxcesuir» (14), «gionemosuii» (5);

2) ¢paseosoriuno cepenapoBkuBani JICII KT: He sadgikcoBaHo;

3) dpaseoaoriuno yacrorxkusani JICII KT: 1 OKT (8 % Bix saranbuoi Kimbrocti @O): «yepgoHuil»
(259);

4) ¢ppaseosoriuno rinepsxxusani JICII KT: 2 OKT (76 % Big saranpmoi kinbkocti @O): «uopHUil»
(1 060), «biauit» (1 332).

Omxe, TimepnpoAyKTUBHI y (ppaseosorii, sk mpaBmyo, € (GpaseosoriuHo TimepBKUBAHUMHU i B
TekcTi, xoua JICII KT «uepgoruil» rinepnpofyKTUBHUIN y CIOBHUKY, ajie JIUIIe (DPa3e0IOTidvHO YACTOB-
skuBaHUM y TeKcti, a JICII KT «acosmuii», «3enenuil» Ta «61aKUMHUL» BUCOKOTIPOAYKTUBHI ¥ CJIOBHU-
Kax, aje (h)pa3eosIoTiuHO HATMEHIIIBXKMBaH1 B TEKCTaX.

Takwuit Benukuit Binpus uactor BxkuBaHHA JICII KT «yopruil» ta «6iauil» y ckaani @O y tekcri
BiJl pemTy KOJIOPATUBiB MOXKHA MOSCHUTHU, Ha HAITY NTYMKY, TUM II[0, K 3a3HAYAJIOCH BUIIE, BOHU
1) e HatizaBHIMUMY KOJIbOPaMU; 2) MAIOTh HAUIIIUPIIUI CIEKTDP 3HAUEHb, AK-0T: J00p0/3.70; sHummsa/
cmepmyb; wacmsa/Heuwacmsa; 3) 3 HUMU 3adikcoBana HalbingbIIa KinbKicTh icHylounx y MoBi @O i, gk
HAaCJi0K, aBTOpHU BUKOPHCcTOBYIOTH PO 3 mumu asoma OKT Haituacriire.
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Ha mpomy erami BumaeTheca OOIIILHUM BusHaueHHA (paseomoriunocti JICII. dpaseosoriunicTs
po3ymieMo AK BimHOCHY 3xaTHicTh onmHUIE JICII 6paTu yuacts B yrBoperHI @0O. Brucoki uacrtoru B:Ku-
BauudA JICII y (ppaseosoriuHoMy CI0OBHUKY uM/i y TeKcTax (y Tomy uucii y ckiaani @0) He BIIUBAIOTH
pAMO, AK OyIe JoBeIeHO HIMKUe, Ha CTYIiHb (ppasdeosoriunocti Toro um irimroro JICII. [I1a BusHaueHH
crymnens (paseosoriunocti JICII ckopucraemocs KpurepieM ¥%i KoedillieHTOM B3a€MHOI CIIPAKEHOCTI
K, m0o6 BusaBuTH, UM icHYye cTabinbHUY (cTaHAAPTHUI) 3B’ A30K MiK BimbHUM BixkuBaHHAM JICII i fioro
BXKUBAHHAM y cKJyagi @O y Tekcrax BigHocHo irmux JICII.

st oGUMCIeHHA CyMU )2 I YOTHUPHUIMIIBHUX TAaGAWUIlb, YTBOPEHUX ABOMA PAAKAMM i ABOMA
CTOBITUUKAMU, MIJIAXOM 00’ €THAHHS PALKIB i CTOBMUMUKIB y 6araTonijbHiN TaOIUII BUKOPUCTOBYEMO
dopmyy:

- (ad -bc)>N
" (a+c)b+d)a+b)c+d)

e x2 — KpuTepiil MOro[KeHHs UM CIIiBBiHOIIEHH; a, b, ¢, d — eMIipUYHI BeINUYNHA YOTUPUIIIBHUX
Tabauiib; N — 3arajbHa KiJIbKiCTh CIIOCTEPEKEeHb.

A mpukgagy ckiaagemo tabauio 1 i Bupaxyemo Besuunny y2 mias Kosopatusis JICII «6iauil»,
BKUTHUX y cKJagi @O B TeKcTi.
Orsxe, 00umcaIuMoO % 3a POPMYJIO AJIS YOTUPHUIILILHUX TaOIUIb:

22(1332-11117—7994-1830f-22273= 81798942. 29973
3162 19111- 9326- 12947 3162 19111- 9326- 12947

Otpumana cyma 2 = 6,94. OcKkinbKy KpuTUYHA BeanuuHa x> = 3,84, To oTpuMaHa cyMa BUIIA, HidK
KpuUTUYHA BeauunHa, a oTeke JICII «6inuil» Bosoxmie (hpaseosoriunicTio.

=6,94.

Tabaruuya 1
Bemnuuna y? mousa JICIT «6inuii»
Y ®©0 BinbHO Cyma
«Oimmit» 1332 | b 7994 9326
Inuri konopaTusu 1830 e d 11117 12947
Cyma 3162 19111 22273

OnpHak pesyJsbTar y? He M03BOJISIE BU3HAUUTH CTYIiHb 3B 3Ky MiK o3Hakamu (ctymiasp ¢paseo-
Joriunocti). ITi0o BeIMUMHY MOKHA O0UUCIUTH, BUKOPUCTOBYIOUHN Koe(illieHT B3a€MHOI CIIPSAKEHOCT,
sanponoHoBauuii O. O. Uynposum [5, 161]. o dpopmynu koedimienTa B3aeMHOI CIIPAIKEHOCT] BXOIUTDH

2
cyma x2[4, 267]: K = %, ne K — xoedimieHT B3a€MHOI CIPAMKEHOCTI; ¥2 — KPUTEPifl MOTOMKEHHS YN

cuiBBigHOIIEeHHS; N — 3arajbHa KiJIbKiCTh CIIOCTEPEKEeHb.

Hanpsam cupsizkeHOCTi B JaHOMY BUIIAJKY MOKHA JIET'KO BCTAHOBUTY 31 CITiBBiIHOIIIEHHS TeOpeTny-
HOI Ta eMHOipUYHOI BeJIMYMH y TOJi a, To0TO KoedimienT K, BusHauenuii 3a 3asHaueHoio hopMyJoio,
Oyle MO3UTUBHUM, AKIIO eMIiPUUYHI BeITUUNHN ¥ BKA3aHOMY II0JIi OyAyTH OibIMINMU, HiXK TEOPETUUHO
OUiKyBAaHi, if HETATUBHUM — IIPU IPOTUIECIKHOMY CIIiBBiJHOIIIEHHI.

Tenep BusHaunmo KoedimienTt Bdaemuoi crupsxerocti aasa JICII KT «6inuii»:

6,94
22273

Or:xe, Bemuuuua K = + 0,02. Ile osnauae, 1o emmipuuni seaununau JICII «6inuil» Bui, Hizk Teo-
pPeTuuYHo OUiKyBaHi, a cTymniab paseosoriunocti JICII «6izuii» mopisuioe 0,02.

Tak, JICII «uopHuil» i «cipuil» BomoAiloTh HaWBUIIUM cTymeHeM (paseosoriunocti (K = 0,04).
Konu mu mopiBHsEMO IIi pesdyJsabTaTy 3 KiJbKicHUMHU, TO momitumo, 1o came JICII «wopHuii» OyB
¢dpaseosoriuyHO TimepHpPOAYKTUBHUM y CJOBHUKY (1-11e miciie), ¢paseosoTiuHO TinmepB:KUBAaHUM Y
TekcTi (2-re micue). lomo JICII «cipuil», BiH meB’saTuil 3a (hpaseooriuHO0 IPOAYKTUBHICTIO Ta YeT-
BepTuil 3a (ppaseosoriunoio B:KuBaHicTi0o. Xoua JICII «binuil» — rimepuponyxkruBuuii (2-re micue) i
(dpaseosoriuno rineps:xkuBanuii JICII (1-11e miciie), Bin He € Hatidpaseosoriunimum. Pasom 3 KT «uep-
BOHUILY», «HCOBMUILY», «3eNeHUll», «KopuuHesuil» i «ceimauil» (K xoxxuoro = 0,02) zaiimae suiie apyry
nosurtiro. Hafimernmr (ppaseosnoriuno npogyktuBaum JICII «memnuuir» (K = 0,001).

Otxe, paszeosorivyHO HANIPOAYKTUBHIMUMY (y cJI0OBHUKAX ) BuABuaucd micts JICII, a came «uop-
Huil» (207 omuHULB), «Oiauil» (181), «uepsoruil» (149), «aoemuil» (137), «3enenuit» (109), «oraxum-
nuil» (99).

b
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®paseosioriuno rinepe:xuBanumu JICII KosopaTusiB (y XymosKHIX TeKcTax) €: «uopHuil» (1 060
BXKUBaHB) i «biauil» (1 332); dpaseosoriuno uacrokuBauuM € JICIL: «uepsonuil» (259); maitimeHIn
(dpaseosoriuno BxxuBauuMu € JICII: «cipuit» (82), «konip» (79); «3enenuit» (73), «memuuit» (67), «6aa-
rKummnuil» (65); «ceimauii» (55), «acosmuii» (46), «kopuunesuil» (25), «poxcesuil» (14), «pionemosuii» (5).

®pazeosoriunicts JICII e cKIagHUM ABUINEM 1 He 3aJIe’KUThH JHIIe Bif dpaseosoriuynoi
TPOAYKTUBHOCTI (Y CJIOBHUKAX ) UM BiKMBAHOCTI (Y TeKkcTax). Tak, HaWBUIITUM CTyIIeHEeM (ppa3eooTivHOCTL
Bosoxmitors JICIIL: «uopruit» (K =+ 0,04)i «cipuit» (K =+ 0,04); nani igyts «kopuunesuil» (K=+0,02);
«yepsoruit» (K =+ 0,02); «6inuit» (K =+ 0,02); «csimauit» (K =+ 0,02); «3enenuit» (K =+ 0,02);
«cosmuii» (K=+0,02).

IIpo6iema BuBUeHHA ocobuuBocTell (paseosoriuamx oxumHuIlb i3 KT sagumiaerbcsa axTy-
anmbHOI0. IlepcmeKTWBU MOAAJBIIOTO MTOCTIAMKEeHHA BOAUAEMO y KOMIIAPAaTHUBHUX Ta KOTHITHBHO-
JeKcuKorpaQiuHmIX JOCTiIKeHHAX (pasdeosoriunux oguHUIb i3 KT y KiTbKOX HeCcIIOpiAHeHNX MOBaX;
iHAUBiAyaIbHO-aBTOPCHKUX 1 TeHAepHUX 0cobauBocTAX BikuBauHa PO i3 KT Tormo.
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Anomayia. Y Oaniii cmammi npononyemvca aHALI3 @Pas3eonoziynoi npodyKkmuerocmi,
@paseonoziuHol excusanocmi ma Qpaseonozivnocmi anzaillcbKux idiom y ckaadi AKUX € KOLOpAmus.
ITpogedene docaidxnernns 008600umMb iCHYBAHHA 83AEMO38° A3IKY Mid Ppa3eono2iiHo0 npodyKmueHicmio
i Ppa3eonoziuHOW0 BHCUBAHICTIO MOBHUX 00UHUUDb, XOUA PPA3COS02IUHICMb € CKAAOHUM A8UWEM i He 3a-
Jexrcums auwle 8i0 ppas3eos02iiHol npoOOYKMUBHOCMI YU 84 UBAHOCTI.

Knwouosi cnosa: konopamus, ¢paseonoziuha o00uHuUs, @paseosoziuna npodykmueHicmb,
Ppas3eonozivna 83HCUBARICMb, PPA3EON02ILHICMb.

Summary. In this article we suggest the analysis of phraseological productivity, praseological
usage and idiomaticity of English idioms with colour names. The investigation was carried out on the
material of English and American prose and phraseological dictionaries of the English Language. The
results of the investigation have been substantiated by quantitative and statistical methods of data
analysis: coefficient x? and coefficient of mutual contingency K.

14 colour terms groups, denoting basic colours and their hues in the structure of phraseological
units have been analyzed. The phraseological productivity of colour names we define as the average
quantity of idioms with the certain colour names in the dictionaries. The phraseological usage of colour
names we define as the average quantity of idioms with the certain colour names in the texts being
analyzed. The highest phraseological productivity is typical for such colour terms groups as black,
white, red, green, yellow and blue while prevailiang phraseological usage is typical only for black, white
and red colour terms groups.

Idiomaticitywedefineastherelative ability of colournamestotakepartin makingupphraseological
units. The highest level of idiomaticity belongs to such English colour terms groups as black and grey.

The research proves the existence of interconnection between phraseological productivity and
praseological usage of speech units, but idiomaticity is rather complicated phenomenon which depends
not only on phraseological productivity and praseological usage.

Key words: colour name, phraseological unit, phraseological productivity, praseological usage,
idiomaticity.
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